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 সুনান ইবনু মাজাহ
হািদস নাারঃ ৩৯৫৮

৩০/ কলহ-িবপযয় - িফতনা (كتاب الفتن)
পিরেদঃ ৩০/১০. নরাজ ও িবপযয় চলাকােল অিবচল থাকা

تْنَةالْف تِ فاب التَّثَبب

আরবী

نثِ بشَعالْم نع ،نوانَ الْجرمع ِبا ندٍ، عزَي نب ادمدَّثَنَا حدَةَ، حبع ندُ بمحدَّثَنَا اح

طَرِيفٍ، عن عبدِ اله بن الصامتِ، عن ابِ ذَرٍ، قَال قَال رسول اله ـ صل اله عليه

نعيفِ ‏"‏ ‏.‏ يصبِالْو تيالْب مقَوي َّتح النَّاس يبصتًا يومو ٍا ذَربا اي نْتا فيوسلم ـ ‏"‏ ك

الْقَبر قُلْت ما خَار اله ل ورسولُه ‐ او قَال اله ورسولُه اعلَم ‐ قَال ‏"‏ تَصبر ‏"‏ ‏.‏ قَال ‏"‏

كيف انْت وجوعا يصيب النَّاس حتَّ تَات مسجِدَكَ فَلا تَستَطيع انْ تَرجِع الَ فراشكَ

ولا تَستَطيع انْ تَقُوم من فراشكَ الَ مسجِدِكَ ‏"‏ ‏.‏ قَال قُلْت اله ورسولُه اعلَم او ‐ ما

النَّاس يبصي قَتْلاو نْتا في‏"‏ ك قَال ‏"‏ ‏.‏ ثُم فَّةكَ بِالْعلَي‏"‏ ع قَال ‐ ولُهسرو ل هال خَار

نْتا نبِم ق‏"‏ الْح ‏.‏ قَال ولُهسرو ل هال ا خَارم ‏"‏ ‏.‏ قُلْت تِ بِالدَّميةُ الزارجح قتُغْر َّتح

تك‏"‏ شَار كَ قَالذَل لفَع نم بِه رِبضفَا فيآخُذُ بِس فَلاا هال ولسا ري قُلْت ‏"‏ ‏.‏ قَال نْهم

الْقَوم اذًا ولَن ادخُل بيتَكَ ‏"‏ ‏.‏ قُلْت يا رسول اله فَانْ دخل بيت قَال ‏"‏ انْ خَشيت انْ

نونَ مكَ فَيثْماو هثْمبِا وءبهِكَ فَيجو َلكَ عائرِد فطَر لْقفِ فَاياعُ السكَ شُعرهبي

اصحابِ النَّارِ ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

২/৩৯৫৮। আবূ যার (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ হ আযু

যার! যখন মানুষ মরেত থাকেব, এমনিক একিট কবেরর মূল হেব এব গালােমর মূেলর সমান, তখন তামার

অবা কী হেব? আিম বললাম, হ আাহর রাসূল! আাহ ও তাঁর রাসূল আমার জন যা পছ কেরন অথবা

বলেলন, আাহ ও তাঁর রাসূলই অিধক অবগত। িতিন বেলনঃ তুিম ধয ধারণ করেব। পুনরায় তুিম তামার

মসিজেদ (নামায পড়েত) এেস (নামায শেষ) িনেজর িবছানায় িফের আসার শি হািরেয় ফলেব অথবা তুিম

তামার িবছানা থেক উেঠ মসিজেদর যেত সম হেব না, তখন তামার কী অবা হেব? িতিন বেলন, আিম
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বললাম, আাহ ও তাঁর রাসূল অিধক অবগত অথবা আাহ ও তাঁর রাসূল আমার জন যা ভােলা মেন কেরন।

িতিন বেলনঃ তখন তুিম অবশই হারাম থেক দূের থাকেব। পুনরায় িতিন বেলনঃ যখন বাপক গণহতা চলেব,

এমনিক ’’িহজারাতুয যাইত’’ রে ািবত হেব, তখন তামার অবা কী হেব? আিম বললাম, আাহ ও তাঁর

রাসূল আমার জন যা পছ কেরন। িতিন বেলনঃ তুিম যােদর (মদীনাবাসী) সােথ আেছা তােদর দেল যু

থেকা। আবূ যার (রাঃ) বেলন, আিম বললাম, হ আাহর রাসূল! যারা গণহতা করেব, আিম িক তরবািরর

আঘােত তােদর হতা করেবা না? িতিন বেলনঃ তুিম যিদ তাই কেরা, তাহেল তুিমও িবপযয়কারীেদর অু

হেয় যােব। বরং তুিম িনেজর ঘের আয় িনেব। আিম বললাম, যিদ আমার ঘের ঢুেক পেড়? িতিন বেলনঃ যিদ

তুিম তরবািরর চাকিচেক ভীত হও তেব তামার চাদর িনেয় তামার মুখমল ঢেক রাখেব। (তুিম িনহত হেল)

হতকারী তার ও তামার নােহর বাঝা বহন করেব এবং জাহাােমর বািসা হেব।

English

It was narrated from Abu Dharr that the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said:
“What will you do, O Abu Dharr, when death overwhelms the people to such
an extent that a grave will be equal in value to a slave?” I said: “Whatever
Allah and His Messenger choose for me, or Allah and His Messenger know
best.” He said “Be patient.” He said: ‘What will you do when famine strikes
the people so that you will go to the place where you pray and will not be
able to return to your bed, or you will not be able to get up from your bed to
go to the place where you pray?” He said: “I said: ‘Allah and His Messenger
know best, or whatever Allah and His Messenger choose for me.” He said:
“You must refrain from forbidden things.” He said: “What will you do when
killing befalls the people so that Hijaratuz-Zait*is covered with blood?” I said:
“Whatever Allah and His Messenger choose for me.” He said: “Stay with
those whom you belong to.” He said: “I said: ‘O Messenger of Allah, should I
not take my sword and strike those who do that?’” He said: “Then you will
be just like the people. Rather enter your house.” I said: “O Messenger of
Allah, what if they enter my house?” He said: “If you are afraid that the
flashing of the sword will dazzle you, then put the edge of your garment over
your face, and let him carry his own sin and your sin, and he will be one of
the people of the Hellfire.”

ফুটেনাট

আবূ দাউদ ৪২৬১, আহমাদ ২১০৪৯, ইরওয়া ২৪৫১। তাহকীক আলবানীঃ সহীহ।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত
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পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=44923

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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